WUrax, MOTHBALUS, HHOPMAUMOHHOE COACPKAHHC, dopMa ero rnpe3eHTaluy,
cxXema, fnjaH, ycTaHOBKa, OTIEPALIMOHATBHBIH COCTaB — CYTh KOTHATHBHAaA MpPOECK-
tpsi, HEOOXOAUMBIE TCHXOMOTHYECKHE COCTABIAIOMHC BOCIIPUATHS, 0€3 KOTOPBIX
MeplenTHBHAsT aKTHBHOCTD, CIICAOBATCABHO, M caMoe 4yBCTBEHHOE OTPAKEHHUE CH-
TYALlKH, OKa3bIBAOTCA HEBO3IMOMXCHBIVIH. Bee 3TH COCTABISIOME HOAYMHEHB! 00-
NIeMY NEepUEnTHBHOMY DC3YABTATY, COrAacOoBalbl, B3aMMOOIPCIOCACHBI H B3alMO-
obycioBieHbl. PaKkTUYECKH BCE OHM SBIAIOTCA KOHCTUTYEHTAMM TaK Ha3bIBacMOro
[TEPUENITHBHOrO KOMIIIEKCa, BHIPaKkatouIcro penoctHoe GyHKUHOHANLHOE COCTOA-
HYe WHIWBHIA, CKIAILIBAIOEroca B X0A¢ neplel THBHOW aKTHBHOCTH

[epiienTHBHAS axTHBHOCTH NPEAIO/IAract JAUHAMHEUHOCTh MEpPUEHTHBHOIO
npotiecca. JJAHAMHYHOCTHE B CBOIO OHCPCIb qRISCTCH OCHOBHBIM AHpdepeHUH-
PYIOLIMM HpH3HAKOM KaTeropHH “nedictue” (action) H “coctosnmne”’ (state). Umen-
HO 3TH ABE KOHUENTYaTbHbIE KAaTErOPUK MOKPHIBAT [TOHATHE BOCTPHATHSA, YTO
HAXOIUT COOTBETCTBYIOUIEE BHIPAKECHHC B CHCTCMC s3biKa, MOCPEACTBOM CY-

(IECTROBAHHMS AKIMOHANLHLIX W CTATATBHBIX IEPICTITHBHBIX rJarojioB.
JinTeparypa
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J1.B. Jlarogeuko
r. Benropox, bealy

TNexcHKa HOBO3EIARACKOr0 AHIJIAACKOT0 B ACIIEKTAX A36IKA,
HCTOPHH H KYJIbLTYPBI

Be3ycioBHO, 4To JIekcHKa Jioboro A3bika — 510 01 kpeITasi, THOKas CUCTEMA,
NoJBepKEHHAs W3IMCHCHUAM K DOCTY B COOTBETCTBHH C HYKAaMH M OlIbIFOM FOBO-
psumx Ha HeM Jojeit. CyulecTBeHHBIC U3MEHEHNHA B CJIOBAPHOM COCTaBe A3bika 3d
nocieaHee CTONeTHE Mpou30iiM 6aarojaps pasBUTHIO HOBDIX TEXHOJOTHH U Ha-
yussix uaeil. Ho He MeHee BAXHBIC H3MECHCHHA POMCXOIMIIH M B JaBHHE BPEMCHZ,
0CcoOeHHO TIPH 3aCEIEHHH HOBBIX 3EMEJIb U TeppPUTOPUH, KOT/a CIOBAPHBIH Garax
POHOTO S36IKA He OTBeYas MOTPEOHOCTAM, ¥ NMOABKIACH HeoOXOAUMOCTE B 3aUM-
CTBOBAHMM HOBBIX CJOB, 4ToOLl Golice MOJHOUCHHO ONMMCHIBATE MECTHBIH JaHI-
madt, KmMar. dnopy u dayny, a TaKxe TpalHlHA K OBIT KOPEHHOI0 HaceleHHA.
C teyenueM BpeMeny TpeGoBanuch HOBBIE ClIOBA A 0003HaYCHHA pa3IMIHBIX At
[EKTOR HOBOCO3A4HHOrO OOIIECTBZ, €ro MONHTHYECKOH, JKOHOMHYECKOH, COLH-
ATBHOM ¥ KYJABTYPHOM xu3HH. COOTBETCTBEHHO BOKaOyap J06GOro perunoHanbHO"
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ro BapMaHTa aHINMKHHCKOT0 A36Ika MOXET ObITh pasznesieH Ha TpU OObIIMX Kiacca:
1) 6e33KBUBANICHTHAS JICKCHKA, TIPEACTARIICHHAR YHUKAIBHLIMUA ABACHUAMHA AAHHO-
ro perdoHa: 2) 4aCTHUHOIKBUBAICHTHAA JEeKCHKa, 0003HaYaIONIas ABICHUS, CyLIC-
CTIBYIOLLME B JIDYTHX PErHOHAX, C Y4YeTOM HOBBIX YCIAOBHUH, YTO CBUACTEABCIBYET
00 OTHOCHTEILHOH CAMOCTOATENBHOCTH B PA3BUTHH JI@HHOIO BAPHAHTa A3biKa; 3) U
IKBUBANECHTHYO.

CBOEMY NPOUCXOXKACHHUIO ACKCHKA HOBO3CIAHACKOrC BAPHUAHTA aHTNIHHCKO-
ro s3bika (NZE) B nepByro ouepeab o643ana aBCTPATHUCKOMY BapHvaHTy aHrAHH-
CKOrQ fA3biKa, TaK Kak GOnbiias 4acTh pasroBOPHOrO A3bIKa, @ TAKKE CEJILCKOXO-
3TUCTBEHHON U OOLIECTBEHHOHW TEPMHHOMOIUU ObIMIM 3aBE3€Hbl U3 COCENHEH KOm0-
Huy Jlpyro#t MCTOYHMK — CIOBA M3 A3bIKa MaOpH, KOPCHHOro Hacejenus Hoo#
3eaaHIyvH.

Paszputne JEeKCHYeckoro cociasa NZLE BO3MOXHO IipocieauTs Onaroaaps
JIEKCUKOrpadMyeCKuM HCTOYHHKAM, NMOCTPOSHHBIM 110 UCTOPHYECKOMY IIPUHLMITY.

[Tepseie caoBa NZE natupyrorcs suzutamu Jhxemca Kyka u 3adukcuposa-
HLl B €ro xypsHanax. CIeAYIOHUM ITANOM MOXHO Hasearthk xoHey XVIII nayano
XIX Beka, Korjaa HORO3€naHAM3Mbl MAOPHHKCKOTO ¥ AHITIHHCKOrQ NPOUCXOXKIEHUS
CTATH NOSBJIATHLCA B NMUCBMCHHBIX CBUIACTENBCTBAX. OJHAKO 3HAYHTENLHBIR POCT
CJIOBApPHOTO cocTasa IpousoLen nocne 1840 rojga, T0 eCTh AATH NOANMCAHUA OC~
HoBdoro gokyMmenta (Treaty of Waitangi), CBUAETEALCTBYIONIENO O Hayasie odHii-
anpHoH komouuzauud Hopoli 3enannuu.

TepMuH «HOBOJCHAHU3MbI» HUCIONL3YETCH [UIS ONMCAHUA CIOB HIH HX
3HaYCHME, 0003HaYaoIKX AU(PEPEHUEHPOBAHHEIA JIACT JIEKCHKH HOBO3&jam-
CKOF0 BapHaHTa AHrJIHHCKOro A3bika. B y3KOM IOHMMAaHWM HOBO3ENAHAUIMBI —
CHOBa WJIH BRIPAXKCHHA, 0003HA4AIOIIUE ABICHUSA, MPEAMETHI, AEATENBHOCTE, Clie-
uuduuusie 1Uis Hopoit 3enaHpi H HCIONB3YEMbIE, B OCHOBHOM, B JAaHHOU CTpaHe
(Deverson, 1978). Sipkum npuMepoM 3TOMY ABISIOTCH 3aUMCTBOBAHHSA H3 MAOPHIii-
CKOTO S3bIKA, TaK KaK JpYTrue NpHMEph! pasrOBOPHOH WU CIEHTOBOH pe4d MeH-
TUGUHIUPOBAT, HAMHOIO TPy AHEE.

Taxxe caeayer OTMETHTH U TOT (PAKT, YTO 3HAYUTE/bHASL YaCTh HOBO3CIAH-
AU3MOB viioTpebaserca H B ABCTpaIHH M3-3a reorpa@uieckoil OJIM30CTH U TECHBIX
OTHOIUEHHH 3TUX JIBYX CTpaH. Y COOTBETCTBEHHO, MHOTHE CIIOB2 HOBQ3EIAHJCKOH
JEKCHUKH OTHOCATCA K paspiaidy aBCTpaiHiMOB

HecoMHeHHO, YTO H3YyUECHHE NEKCHYECKHX OCODEHHOCTEH OZHOro pervo-
HAIBLHOIC BapHMAHTA aHTJIMHCKOrO A3bIKa JOJDKHO NPOMCXOAUTH OJHOBPEMEHHO €
M3YYEHHEM JPYTHX PErHOHAIBHBIX BapHan10B JUIg Ooee 4eTKOro ¥ ACHOro npej-
CTaBJICHHS O JAUBCPreHIMOHHBIX 1 KOHBEPTEHIIHOHHBIX NTpolieccax, MPOUCXONIINX
B JJAHHOM BapHaHTE. XOTA PErUOHANBHO MAPKUPOBAHHBIE NEKCUUECKUE CIHHUIBI
COCTABJISIOT AULIL HeOOIBIYIO YaCTh OT BCETO CIOBAPHOTO COCTaBa PErHOHAILHO-
ro BApHaHTa, TEM HE MCHEE TOJIbKO OHH SBJAIOTCH OTPAXKEHHEM HCTOPHYECKHUX H
KYJbTYPHBIX COOBITHI 3TOH CTpaHLI.
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Kak yxe Op110 cka3aHo Bpiuie, OONLIMHHCTBO 3auMCcTBOBaHui B NZE nepe-
LUIO M3 s3bIKa MAaopH M, 6eccnopHo, 310 puaaeT yHukanbHOCTE NZE. B 3TOM cO-
cTouT raaeqHoe oTivuMe NZE oT aBcTpaiMiickoro sapyanTa. JIekcHKa MaopHuHCKo-
ro A3piKa JIEMKO y3HAaBacMa Kak MO HAIKWCAHHWIO, TAK W 110 3BY4YaHuw. biarojaps
cBoel ciroBooOpPa3oBaTENLHOM CTPYKTYPE (KAKABIM CIOr HMEET TOJIBKO OAWH CO-
[TACHBIM 3BYK M BCerjla 3aKaHYHUBACTCA HA I'AacHBLIf), OH CO3J3€T BIIEYATACHHE
OYEHL NMPHATHOrO A3blka. BUMMO MO3TOMY MaOpHHCKHH A3bIK ObI1 HasBaH O.
MoppHcoM «HTanbIHCKHM s3bIkoM Ioray (Morris, 1972). Maopuiickue 3auMCTBO-
BaHWS TAKXXE BaXKHbl C MCTOPHUYECKON TOUKH 3PCHHUA, TAK KaK OHU OCBEILAIOT pas-
BHTHE OTHOLUEHUH MEXAY JBYMSA HapoXaMH H JIBYMA A3BIKAMH H ABJLTIOTCA YHU-
KaJIGHBIMH MapKepaMH CTAHOBJICHUS W pa3BUTUS OMIMHTBAIBHOM cHTyauuu B Ho-
BOH 3enanuu.

Hapsiny ¢ 3aMMCTBOBaHHMEM CIEAYET OTMETHUTE U JPYrOM HE MEeHee NPOoAVK-
THBHBEIA CciocoQ MOMOMHEHHA CIOBAPHOIC 3allaca — HOBBIE CJI0Ba, 0OPA30BAHHBIE
Ha Oaze kak obmecaHrmuickux cnos (jetboat -- «MOTOpHas JNOAKa C TOABOAHBLIM
BHHTOM», solo mother — «MaTh, BOCIIMTHIBAIOIAA ACTEH OfHAY ), TaK ¥ HOBO3E/aH-
nu3MoB (dagey — «BeIneAIIKi u3 Mousl», kaka-beak — «xycTapH#uk, UBETHI KOTO-
pOr0 HMEIOT T2KY10 ke GOpMY, 4TO H KIOB HOBO3ECJNAHACKOIrO NMONyrad Kakay», pav
— COKpamienue ot “pavlova”- «nHPOr, NPUroTOBICHHLINA B 4eCTh PYCCKOH Oanepu-
HbI AHHBI [TaBjioBo#» ). Cpean 3THX CIOB MOXHO BBILSIUTH CIEAYIOUIHE IPYNIIbL
no cepam ucnoab3zopaHus: 1) duaopa v dayna, rae npeincrapieHsl B OCHOBHOM
CHHOHUMUUECKUE PSZibl U3 CJIOB MaOPUHCKOTQ M aHTIUICKOTO NPOMCXOXKIeHHuS. [10
TOMY, KaKoOe CJIOBO CTOHMT Ha NIEPBOM MECTE MOMHO CYIAHUTh O TOM, KAKOMY S3BIKY
OTAAETCA HPEANOUTCHUE TIPU HCIIONL30BaHUM JAHHOH ASKCHYCCKOH eauHuilbl, Ko-
kako — wattle bird, kumara-sweet potato, rimu ~ red pine, tui — parson bird, weak —
wodhen; batterfish — marari, cabbage tree — ti, lemonwood — tarata, silver fern —
ponga; 2) cenbckoe XO034HCTBO — J(pyras rpynia ciioB, 00BACHAIOWad BaXHOCTH
3TOTO BHJIA AEATEALHOCTH IS COLMANBHOrO U 3KOHOMUYECKOTO Pa3sBHTUS CTPAHBbI.
MHorue ¢enbCKOXO03aHCTBEHHBIE TEPMHUHBI YNIOTPEONSIOTCA BO BCEM aHIJIOTOBO-
pPALLEM MHpE, Apyrue COBIANAIOT ¢ aBCTPATHHCKUMH, HO CYIIECTBYET TAKXe psill
CIOB, KOTOpbIC cBOMcTBEHHBI TONbKO NZE. Hanpumep, cattie-stop ~ «Mmerannuye-
CKOC UM JEpeBsHHOC OTpaXACHHE IJif CKOTay, eye-dog — «cobaka, oxpaHsonas
oBely, high country — «nactbuma y noguoxus rop Kxkuoro OctpoBa, npensa-
3HAYCHHBIC U1 OBLEBOJACTBA», meat works — «3aMopaxuBaHue Macay», sheep-run —
«nacTOuIIa, OTBEJAEHHLIE IJIA OBLIEBOICTBAY; 3} HaceacHue, ObIT U 00bIYau HOBO-
3€JaHAlLeB, TAC 4acTh CJOB 0003HAYAET ABACHHA H NPEAMETHI, UMEIOUINECH U B
ApYTrdx CTpaHax, a apyras — , cneuuduynasie Toapko ans Hoso# Jenanauu. Ha-
npumep, All Black — «nanuonansHas komanna no perbu», All White — «Haumo-
HajibHas KoMauzia 1o eBponedckoMy @ytOony», first fifteen — «mepssiii cocias
Komneka no perou», Planket baby — «pebeHok, KOTOPOTro KOpMAT CTPOTO IO 4a-
camy, Silver Fern — «4nen Boneitbonsnoit komanasl HoBo#t 3enannun», tall poppy
— «QYEHb YOauJHBbIA YENOBEK, BBI3BIBAIOMIMHA 3aBHCTL y HPyrux», buzzy bee —
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«aepeBsHHas Wrpymxka B ¢Gopme pazHOUBETHOW mnuenw», dawn parade -
«BOEHHBIH MNapan, KOTOphIA MNPOBOIMTCA Ha paccBeTe B 4ecTh Anzac Day,
[nstant Kiwi — “Ha3zgaHue HalMOHANBHOHR sloTepen», judder bar — «HEPOBHOCTH
Ha OOpore JUId OrpaHHYeHud ckopocTu», lemon fish — «Mmsaco akyne», play-
lunch — «3aBTpak, koTOpslii pebeHOK Oeper B WIKOAY M CBEAAET BO BpeMd
YTpEHHEH HWrpoBOi mnepeMensl», show day — «CenbCKOXO3AMCTBEHHAA M
OBLEBOAYECKAR sipMapka», working bee — «100popoibHan, HeorIaYHBaeMas
padora B OMaroTBOPHTENBHBIX LEAAX», poorman’s orange — «HEOOJBLIOIO
pasMepa rpeindpyT, UCnone3yEMBIH 11 TIPUTOTOBICHMS IDKCMay,

Hpyro#fi  OTAUYHUTENBHON  YEePTOH  JIEKCHKHM  HOBO3EJIAHACKOTO
AHITUACKOIO ABMAETCA HCIIQIB30BAHUE HCKOHHBLIX aHTIMHACKUX ClOB,
KOTOpPBIC BLILUIM M3 ynoTpeOneHus B BenukoOpuraHuu, HO NPOJOIIKAKT
ynorpebniareca B HoBO# 3elanauy, UIHU CHOBA, NPUIICAIUME M3 APYrux
persoHaidbHBIX BApHaHTOB MW BBITCCHUBLIWE paHee YHOTpeOngeMeIe.
EcTeCTBEHHO, YTO 3TH pas3nu4us He abCOMIOTHBI M 3a4acryio
B3aMO3aMeHseMbl. [IpuBeIeM HECKOIBKO NPUMEPOB:

New Zealand Britain
cake (of soap, chocolate) bar
capping graduation
dark chocolate plain chocolate
first five-eighth (in rugby union) fly-haif
jug (electric) kettle
lolly sweet
pack rucksack
pedestrian crossing zebra crossing
private school public school
raincoat mac(k)intosh or mac
to shift (house) to move
SOCCEr football
township village
trolley (shopping) glider

Cnenyrwowmas rpynia cjioB, KOTOpas 3aciyKUMBaeT Haliero BHUMaHUA ~ 310
CJIEHr. B HOBO3€NaHACKOM CJIGHI€¢ HaIM CBOE BOIUIOIUEHHE MHOTHE
COUMANBHBIE  MPOIECCHl W COUMANBHO-TICHXOJIOTHYECKHE  YCTAHOBKH
HOBO3eNMaHackoro obmectra. CneHr SBIIETCS HE TOJNBKO HCTOYHUKOM
MOTIOTHEHHA JICKCHKH HOBO3CJIAHACKOINO BapHaHTa JUTEPATYPHOTO aHrJIMHACKOTO
A3bIKA, HO K OJHHM K3 3JIEMEHTOB HOBO3ENAHIACKON KyhsTypbl. (CroBa H
BRIPAKCHHA, OTHOCAHIMECH K 3TOH I'pyNIe, HMEIOT ABOAKOE ynoTpebreHuc: Bo-
IEPBBIX — PErHOHANBHOE, BO-BTOPHIX — CATyaTHBHOE. CAeHr MOXHO HaboaaTe
Kak B npoecCHOHANbHOH cdepe, HAnMpuMep, Cpedd CTpUraneHd, Tak H B
obuieynorpeburensHoid. (OCTaHOBMMCA Ha TIOBCEAHEBHOM CIIEHIEe, Cpenu
KOTOPOT0 BCTPEYaloTCA 3aWMCTBOBaHUA, CJIOBooOpazoBaHHE H CoBa C
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BTOpUYHOU HOMUHauued. CBoeMy MNPOUCXOXKICHUIO HOBO3ENaAHACKHUHA
C/ISHI B OCHOBHOM 00s3aH OPHTAHCKOMY H aBCTPAUTHHCKOMY BApHU3HTaM, HO
TaKXe CyllecTByeT Hebo/blIoe KOJIHYECTBO CHOB, OOpPa30BaHHKIX OT
HOBO3EJAHAN3MOB aHIJIMHCKOrO M Maopuiickoro mnpoucxoxaeuus. Bor
HEKOTOPbIE U3 HUX: cOw-spanker — «hepMep, BNaICOLIMHA MOJIOYHOR QepMOoiin,
snook — «pebenok», sport — «dopMa obpamenus», hophead — «iroburens
BBIMUTEY, Nat — «IpPeICTaBHTE/Nb WM CTOpOHHHMK HanuoHansHOW NDapTuu
Horoit 3enannun», bowser — «3anpapoudas craHuusay, chuddy — «kepatTennHas
pe3nHKay, plonk — «ankoronbHeie HANWTKH, YalUle BCET0 HEAOPOroe BHHOY, ear-
bashing — «3araHyBiuMiica pa3roBop», boohat — «OTHaNECHHBIA HaceneHHbLIH
NIVHKT, CiTybonHKa», sickie — «He BbiXoa HA padoTy MO MOBOAY MHHMOIO HiTH
JEHCTBUTEALHO IUIOXOr0 CaMOYyBCTBHAY, tINny — «YAA4NHUBEIHA, BE3y4uin», sling
off at — «nmoaATpyHHBATh, HACMEXATHCH», hooray — «0 cBUIaHHA», that’s the
story — «XOpoIlo, YAAYHO CACITAHHBIIN.

Takum 00pa3zoM, OCHOBHbLIMU pazIUYUTENILHBIMU Npu3HakaMu NZE Ha
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOM YPOBHE ABIAIOTCY, ¢ OOHOH CTOPOHEI, HAIWYHE B
SI3bIKE HOBO3ENAHAW3MOB, a, C NIPYroM CTOPOHBI, MCTIOAB30BAHUE B sA3bIKE
OONBIIOrQe  KOJHUYECTBA  ABCTPAIMIMOB, OpHUTHLM3IMOB M DJIEMEHTOB
O0IeauTIMACKON  JIEKCHKH, TpaHMUBl BapHaTHBHOCTH KOTOPHIX UYETKO
AETEPMHHHPOBAHBI HOPMAaMK HOBO3EJIAHACKOIO BapHaHTa aHIJIHHCKOTO A3bIKa.
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QOYyHKIIHOHAILHBLIA CTATYC
[eCeMAHTHINPOBAHHLIX KOMIIOHEHTOB'

OcobEeHHOCTL paccMarpvBacMOi  TIpYIINEI  KOMIIO3WTOB CBA3aHA C
4aCTHYHON AECEMaHTH3aLUMEH 3HAYEHMUA OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB. B pauHOii
Tpynie KOMIO3UTOB OAWH M3 €0 KOMIIOHEHTOB I0 CBOEMY QYHKIHOHANBEHOMY
CTATyCy NpubAMXKacTCs K rpamMMaTudeckoMy GOpMaHTy, a KOMITO3UT B LEJIOM
Kak Obl OKa3bIBAETCHd MPOMEXYTOUYHBIM OOpa3OBaHUEM MEXKIYy KOMMNO3UTOM M
JepusaroM. TakuM o6pa3om, pasBUTHE UX 3HAYCHUA HJOET MO NPHHUMOY OT
[NEPBHYHOrO CHHTE3a, Koraa oOpasyercs CHOXHOE CNOBO, KOMITIOHECHTHI
KOTOpOro €lie paBHONPABHO Y4YacTBYKOT B O0pa30BaHUH NEKCHYECKOrO

" [MeuaTaeTca NPH UOAAEPHKE BEAOMCTBEHHON NpPOrpaMMsl «PaiBHTHE HAYYHOTO NOTSHLUMANA BHCHICH
UIKO/ILI»
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